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PREFACE

This is a series about Chinese learning which shares the same
name “Enjoy Reading”. It has six series in all. Each series is made
up of tens of articles which are carefully chosen by the authors.

In the first three series, we provide Pinyin to help you to read
the characters out, give you explanations both in Chinese and Eng-
lish on some phrases, an English Reading Guide for you to under-
stand the whole article easier. As the improving of your Chinese, in
the later three series we only provide bilingual explanatory notes
while the length of the articles are getting longer and more read-
able.

The articles in every series include varies forms: poem, narra-
tive, prose and novel which cover culture, economy, society,
custems, story of idioms, and so on. Some of them are so famous
that you can keep them for further reading.

The author Mr. Wu is the expert who has taught Chinese in Bei-
jing Language Institute for over twenty years. He has done much re-
search work on Chinese Learning for the National Education Commi-
tee.

Those whose native language is not Chinese can read this book
and will find it’s not so difficult to learn Chinese as one imagined.
Whenever you have ten minutes, take out the book and read one or
two pages, day by day, you’ll find you havg made much progress

in your Chinese reading and known much about China. \
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HI A© 2238

DIN REN  YAOJIN

T — X ¥BR LW 4, g it
Zai yi ci langiu bIlIsdi zhdng, jidolian radang
— i~ B F8 ;) BA 53 15,

yi ge zui niGnging de duiyuan shangchdng,

3F e) ft T M B ES. “¥EfE,
bing xiang ta xidle yangé de zhling: “Tudni,

fr ¥ BER BT £ 21 2”7, 4
NnT vydo |[injin dingzha ershiyr hao”, Ta

Wi, “Tie M 3 HHE R iE # A
shud, “Wialun td ddo nali dou dingzha ta bu

), F5 @ ik @ RB*7T  #R.”
fang, qianwdan bié rang ta shudile ni.”

JL 4 ¢ zkE, g IR ER1%
JT fénzhong zhihodu, jidoliadn faxidn qgidchang

£ ] B 4 4~ 1 8 BAA Y.
shang zh71 ydu 4 ge ta de duiyuan Ile,

B E M # W #M T &
Tudni zhéng zhdan zdi bei hudan xidchang zuod

£: 3 ok i ;) 21 = BA 53

zdi  bdandéng shang de érshiyT hdao  duiyudn
i,

pangb ian,

E ¥

(DIT A : H{E A . to keep a close watch on somebody

QR, . H , 8 7. to leave somebody behind
« 2
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Reading Guide:
IT MATTERS TO KEEP A CLOSE WATCH

At a basketball game, the coach let the youngest player to enter
the court and ordered: “Tony, you must keep a close watch on No. 21
wherever he is.”

A few minutes later, the coach found there were only four play-
ers of his team at the court. He saw Tony standing beside No. 21
player who had already left the playing court and was sitting on a

bench outside.
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MbGu rén shéngle yi ge nldér, I|in i yodu

¥ W P, | 5 fb 55k 3
érzi lidng sui, xidng yu ta jiéchéng qinjia,
X A X T, #. “B &I — %,
Zheé rén hu® le, shud,. “WO nuér yi sui,

fit JLF R +, | r® LIl + #
td  érzi lidlng sui, dang woO n0ér shi sul

B, ft JIF =+ F, BH* X B E X
shi, t& érzi érshi sul, ql bu shi l4do fO
S
shdo Qqi1?”

fir & EE =W 1= S

TG de |Gopo bdnzhe zhltou shud;

“MRik R, r»M ® L SF — %F,

“Hatuchong, women de nlOér jinniGn vyi sui,

BA<E A M 5 4 0 JUF BF 7
mingnidn bu jiu ya to de érzi tongsui le

/A!”
me!”

VG o% -
OX :%£ 4%, to flare up in anger
@Y, .48 ,4 57 &M, an adv. , in Chinese, meaning:Isn’t that?
Wouldn’t that be?
@Bk . T HEHGA(E AEGE)., blunderer;bungler

Reading Quide
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ON AGE

A man had a newly-born daughter. His neighbor wanted his
two-year old son to marry the daughter. The man got angry. “My
daughter is one year old, while his son is two. ” he said, “When my
daughter is ten, his son is already twenty! Should that be a old hus-
band and a young wife?”

His wife said,“You are stupid. Our daughter is one year old this

year. She and his son will be the same age next year!”
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SH NUER

KE B OF 7. R OB e
Hudché vyao kai e, chéxiang 1T zudman

T A, — A kT &Y m 1~ A
le rén, yi ge xiGohudzi zhanle lidng ge rén

By BEf. — i £ X3F zE i 3
de zuowei Val weij I&o daye z0u gudlai
23 > O b B “INERF . i
aingging de dui ta shud. “xidohudzi, qlng nT
T B —gJL. ik E Ot & —

wang | T yidigner, rang wd y& zud i

#°7  IMRKF X = M . “XJL O F
Zuo,” xidohudzi da sheng de shud. “Zhér yoéu

A &7 E OXKIF AF® W T fib
ren zud!” Ld&o daye zhthdo zhan zdi ta

- ¢ E. —&JL.,. — F8 AN M
shéng hou, vyihuier, yi weéi niGnging méili de

Al By XB EER. /KT e B
guniang c¢h&o zheéli zoéuiai, XiGohudzi kanjian

S g0 XX 3 Bk, . “ilt g, X
le, xidozhe zhdn qildi, shud. “Qing =zud, zhe

~ B & A EA £ i

ge zuowei mei rén,” Ldorén shéenggi de

G]. “#kR  WIFA® T B #H XL F A
wen. “Ni  gangcai ba shi shud zhér ydu rén
g 03?7 JRF T BE%E. ‘I B8y
zud ma?”  Xidohudzi liké huidd. “W& shud de
M R O, W B OB B £ X35
jlu shi ta, ta shi wd meimei,” LAo daye

[ g5 T i “f  #H " fih =
geng shéengqi e, shud. “NT hd shud! ta shi

l6.
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wd ndér, wod shi shénme shihou ydu nT

X4 1 JJLF

zhéme ge érzi de?”

TERBE
O& HE; K £, will be
@ % M .railway carriage
@ # .full;to be packed
@ & :to occupy; to seize
©) A A% .seat
4542 :lightly ; gently
(D 4+ ¥ .to move toward inside
84 — 4 :to have a seat
Q) B 4% :have to; cannot but
(0% .to; towards
(DAY A :just now; a moment ago
2.1k F :lad; young fellow

(3 = %] ;immediately; at once

(4 ¥ .more, even more

(9% % ; to talk nonsense

Reading Guide:
SHE IS MY DAUGHTER

In a train, a young man took two seats. An old man came up and
said, “Young fellow, would you please move over a little? Let me

have a seat. "The man shouted at the top of his voice, “Some one will

e

come here!” A moment later, a beautiful young lady passed by, the
young man stood up with a smile, “Take the seat. please. It’s va-

cant.”

i ——
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The old man said to the young man angrily,“You said some one
would come, didn't you?” The young fellow answered at once, “It’s

her lsedal. She’s my sister. ” On hearing this, the old man was even
g

more angry, “When did 1 happen to have such a son as you? She is my
daughter!”



